
S&W M&P SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT
FOR TRIJICON RMR FITS S&W M&P SHIELD EZ BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Trijicon RMR red-dot sight. You can take the mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to
the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs The screws
that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. This
mount does not fits: S&W M&P S&W M&P 2.0 S&W M&P 22

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR FITS S&W M&P SHIELD EZ BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000711
Mfr. No.: 49542
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P9 Shield EZ,M&P 380 Shield EZ
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117574

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden
hast. Diese Montage ermöglicht es dir, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und einfach auf deiner Waffe zu
installieren. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur mit kompatiblen Modellen verwendest: S&amp;W M&amp;P SHIELD
EZ.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob die Montage und das Rotpunktvisier sicher angebracht sind.
Halte die Montage und das Rotpunktvisier sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.
Verwende die Montage nicht, wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist.
Bewahre die Montage an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, wenn du mit der Waffe arbeitest.
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation oder dem Entfernen der Montage entladen ist.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und das empfohlene Werkzeug (5/64'' Inbusschlüssel).
Vermeide es, das Rotpunktvisier während der Installation zu berühren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass beim Auftragen von Loctite keine Rückstände auf dem Rotpunktvisier verbleiben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage in der Nut.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage kann die Entfernung erleichtern und verhindern, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische
Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über lokale Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle, falls erforderlich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Achte darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Rückrufen an die zuständige EUKontaktstelle gerichtet
werden.

Wichtiger Hinweis

Bitte melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden. Halte dich über Rückrufupdates auf der
EU Safety Gate Plattform informiert.
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S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Trijicon RMR Sight
Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides
important safety information and instructions for the proper installation and use of your sight mount. Please read this
guide carefully before using the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm model (S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ).
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the sight mount and any tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight mount regularly for signs of wear or damage.
If you notice any issues, do not use the product until it has been inspected and repaired by a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before beginning installation.
Use caution when handling tools, especially when tightening screws.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the mount or firearm.
Use blue Loctite as instructed to secure the mounting screws and prevent loosening during use.
Do not attempt to modify the sight mount or firearm in any way that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ firearm.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail where the rear sight was removed.
Ensure that the mount is seated properly.

Tighten the Set Screw

If applicable, tighten the set screw on the mount to secure it in place.

Attach the Red Dot Sight

Place your Trijicon RMR reddot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to keep
Loctite off the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the red dot sight.

Torque the Mounting Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.
Ensure that the screws are tightened evenly to avoid any misalignment.

Final Inspection

Check all components to ensure they are secure and properly installed before use.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the sight mount is no longer usable, dispose of it in a manner that prevents accidental use by unauthorized
individuals.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's website or contact your local
authorized dealer. Ensure you have your product details available for assistance.

By following the guidelines and instructions provided in this manual, you can ensure the safe and effective use of
your S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ Trijicon RMR Sight Mount. Thank you for prioritizing safety in your firearm
practices.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Trijicon
RMR pour S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ

Introduction
Ce guide a pour but de vous fournir des informations essentielles concernant la sécurité lors de l'utilisation du
support de viseur Trijicon RMR pour le S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'installer et d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié pour l'installation et l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le viseur point rouge sans avoir correctement installé le support.
Évitez de toucher les surfaces de contact entre le viseur et le support avec les mains nues pour prévenir tout
débris.
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Appliquez le Loctite bleu uniquement sur les vis fournies, conformément aux instructions.
Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans le rail de guidage.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite ne
colle au viseur, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs. Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.
Vérifiez que tout est bien serré et en place avant de réutiliser l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements non utilisés ou endommagés.
Envisagez de retourner le produit au fabricant ou à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de viseur
Trijicon RMR pour S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio
EGW per Trijicon RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il mirino reddot Trijicon RMR compatibile con la pistola Smith &amp;
Wesson M&amp;P Shield EZ. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per
l'installazione e l'uso, e indicazioni per la corretta gestione del prodotto. Si prega di leggere attentamente e seguire
tutte le istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizzare solo il montaggio EGW per il Trijicon RMR specificato in questo manuale.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente il sito Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che la pistola sia scarica prima di rimuovere o installare il montaggio.
Non forzare le viti durante l'installazione; serrarle secondo le specifiche indicate.
Utilizzare solo il tipo di chiave a brugola specificato per l'installazione.
Non applicare un eccesso di Loctite sulle viti di montaggio.
Assicurarsi che il mirino reddot sia fissato saldamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore:

Assicurarsi che la pistola sia scarica.
Rimuovere il mirino posteriore esistente dalla pistola.

Installare il montaggio EGW:

Posizionare il montaggio EGW nel dovetail della pistola.
Serrare la vite di regolazione, se applicabile.

Posizionare il mirino reddot:

Posizionare il mirino reddot sul montaggio EGW.
Inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino reddot e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal mirino.

Fissare il mirino reddot:

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.
Utilizzare una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
quando si richiedono assistenza o chiarimenti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e corretto del montaggio EGW
per il mirino reddot Trijicon RMR. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla M&amp;P SHIELD EZ
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celownika Trijicon RMR dla S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ. Proszę
dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj mocowanie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania i celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta przy instalacji i użytkowaniu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły przy dokręcaniu śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze używaj dostarczonego sprzętu montażowego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokręć śrubę ustalającą, jeśli dotyczy.
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem
red dot a mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs. (Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza imbusowego
5/64'' do instalacji.)
Zamontuj tylną muszkę ponownie, jeśli to konieczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie niepotrzebne lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj mocowania ani celownika do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz wsparcia technicznego, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze.
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S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että
luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta voit välttää mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, erityisesti 5/64'' kuusiokoloavainta.
Varmista, että punapistesuunnitelma on oikein asennettu EGW Sight Mountiin.
Älä ylitä kiinnitysruuvien suositeltua kiristysmomenttia (15in/lbs).
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasivun näkyvyys aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesuunnitelma EGW Sight Mountiin. Käytä pientä paperipalaa punapistesuunnitelman ja
mountin väliin helpottamaan poistamista ja pitämään Loctiten eristyksessä.
Levitä sinistä Loctitea annettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Tämä mount vaatii 5/64'' kuusiokoloavainta asennukseen.
Huomioi, että tämä mount ei sovi S&amp;W M&amp;P, S&amp;W M&amp;P 2.0 tai S&amp;W M&amp;P 22
malleihin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä aseita ja niiden lisävarusteita. Noudata aina valmistajan
ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutprestanda genom att möjliggöra montering av ett Trijicon RMR rödpunktsikte. För
att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder din pistol.
Kontrollera att pistolen är avsäkrad innan du installerar eller tar bort sikten.
Använd endast den medföljande monteringshårdvaran för installation.
Applicera blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de sitter ordentligt.
Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte

Använd en lämplig insexnyckel för att ta bort det bakre siktet från din pistol.

Installera EGWsiktefästet

Sätt EGWsiktefästet i spåret där det bakre siktet satt.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.

Montera rödpunktsiktet

Placera rödpunktsiktet på EGWsiktefästet.
För att underlätta borttagning och förhindra Loctite från att komma i kontakt med rödpunktsiktet, placera
en liten bit papper mellan dem.

Applicera Loctite

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna

Använd 5/64'' insexnyckel för att dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Avfallsanvisningar
Kassera förpackningen och eventuella oanvända delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Tänk på att återvinna material när det är möjligt.

Kontaktnformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du väljer S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Vi önskar dig en säker och
framgångsrik användning av din produkt.
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Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
Trijicon RMR

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání montáže EGW pro Trijicon RMR na zbrani
S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ. Je nezbytné, abyste si přečetli a porozuměli těmto pokynům, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž používána pouze na určené zbrani S&amp;W M&amp;P SHIELD EZ.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškozené nebo chybějící části.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze dodané montážní příslušenství.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby šrouby byly pevně utaženy, ale ne příliš, aby nedošlo k poškození.
Při aplikaci Loctite dodržujte pokyny výrobce pro jeho použití.
Nikdy se nesnažte montáž upravovat nebo měnit jinými než doporučenými postupy.

Pokyny pro instalaci a použití
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky.
Pevně utáhněte šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro snadnější odstranění a ochranu kolimátoru před Loctitem můžete
mezi kolimátor a montáž položit malý kousek papíru.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda není poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nebezpečný, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli otázek nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání montáže EGW pro Trijicon RMR.


